TEMA XVII
CURSO DE LENGUA YORUBA DEL AWO
LA "I" “J”...VOCABULARIO
wàgbáyé, opinión del mundo sistema de  creencia. 

ìwà - carácter de altos estándares éticos, modelo espirituals de Olórun 

ìwà - carácter bueno o apacible del pèlé. 

iwájú. frente 

iwájú - centro en la frente, asiento de la energía del orí de la visión mística. 

ìwèjú vision del mistico. 

Iwin fantasma. 

iwòfà criado. 

ìwò Oòrun del oeste, espiritus del oeste dependiendo del contexto. 

ìwà rere buen caracter. 

ìwo usted. 

ìwòn alrededor. 

Ìwòrì verso sagrado del escritura de Ifá (Odù). 

iwóòrò. oro 

iwosan. curativo 

iwu pelo gris del grano 

iwowo, muestra del respeto. 

ìwu, amor erotico el reino del espiritu del río (Osun). 

iwùjè. frente 

ìyà, castigo, sufriendo. 

Ìyá madre. 

Ìyá - anciano femenino mayor àgan dentro de la sociedad de los medios ancestrales (Egúngun). 

Ìyáàgbà, abuela una vieja madre. 

Ìyáàgbe  nombre de alabanza para el antepasado original Yoruba (Oduduwa).  

Ìyáàmi sociedad de mujeres, significando: "Mis Madres." 

Ìyá - mujer anciana del egbé en cualquier sociedad de mujeres. 

Ìyako madre de un varón adulto. 

Ìyálójà  madre del mercado, una referencia a las sacerdotisas mayores de las mujeres del mercado, generalmente iniciada en los misterios del espiritu del viento (Oya). Significado femenino de  la adivina  Ìyáláwo Ifá: "madre de los misterios." 

Ìyálè esposa del anciano en una familia poligama. 

Ìyálorìsà mujer iniciada en los misterios de las fuerzas de la naturaleza (Òrìsà). 

iyan los ñames que se preparan en silencio como ofrecimiento al espiritu del rey del paño blanco (Obàtálá). 

iyànénu. sorpresa 

Iyansan nombre de alabanza para la madre del espiritu del viento (Oya) significando: "madre de nueve niños" 

ìyanu. maravilla, la esposa menor del iyawo, también refiere a los que se inicien recientemente en los misterios de fuerzas de la naturaleza (Òrìsà). 

Iyawo, espiritu de la estrella de la tarde. 

iye, numero valor. 

iyekan antepasados del padre. 

ìyèrè cantar versos (Odù) de la escritura oral de Ifá. 

iyi. gloria 

ìyí esto. 

iyin. alabanza 

iyo. Rejgocijo. 

ìyonu, apuro preocupación. 

iyùn rebordea gastado de los jefes (manilla)

Reglas en la lengua Yoruba. Es una lengua tonal, pertenece  a la clase aglutinante de la familia conocida como sudanes. Sus silabas son todas abiertas, excepto cuando la consonante final es “n”. Recuerde esta regla siempre. Al igual que cuando hay un ligero cambio en los acentos se cambia el significado de la palabra. El cicunflejo (^) se usa para indicar una doble vocal o una abreviatura. Sea en el caso del tono medio en el cual hay un acento que no se marca o en el circunflejo el acento adecuado de cada una de las vocales que componen una doble vocal o que aparecen en las silabas abreviadas es omitido. Estas caracteristicas hacen que la lengua Yorubase difícil de aprender, de hecho muy pocos no nativos aprenden a hablarla con un grado aceptable de precision.
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ja alcance 

jà a luchar, luchar. 

já a conseguir, descubrir. 

jáde a salir, emerger. 

jádeogun a prepararse para el combate.

jádekúrò para salir de un lugar. 

jádi a atacar. 

jáfáfá a ser activo. 

jagun para hacer la guerra, también el título de un líder militar. 

jagunjagun. Guerrero 

jagba. Competición de lucha  

Jàkúta a luchar con las piedras, también el espiritu del lanzador de piedra. 

jàmbá. accidente 

je a comer. 

jé  permitir. 

Jebáàlè a la regla como jefe. 

je ewo  mala suerte que viene como resultado la violación del tabú. 

jèfá para experimentar buena fortuna. 

jege suavemente. 

jéjé para hacer un juramento, reafirmar el mismo. 

je ohun mala suerte que viene como resultado la violación del tabú. 

jékí a permitir. 

jemó que se conectará con. 

jeun a comer. 

jéwó a confesar. 

jé a despertar. 

jìbàtàjibata. empapar 

jìgbò mascara que representa un espiritu del agua. 

jigi, espejo cristal. 

jije a comer. 

jìnnà  ser lejano. 

jó a bailar, encender un fuego, para quemarse dependiendo de contexto.  

joko el se sienta abajo. 

jóná  arder. 

jo  ser similar. 

jóò jojú me excusa, me perdona. 

jowo. Favor grande 

ju se sobrepasa, para sobresalir. 

júbà, alabanza una petición que respetan y son aceptadas por los espiritus. 

jugbáàna. ayudante 

